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Μ Ε ΡΟ Σ ΠΡΩ ΤΟΝ 

Ο ί  Ρ ο ζ ε ν δ ί λ .

| Σ υνέχε ια ]

κ < τ .

— Πολύ καλά είργάσθητε, παιδιά, είπεν 
■τ> πλοίαρχο; Καγιόλ. ’Ιδού τό πτηνόν μου 
εΙς τό κλωβίον καί ανίκανον νά μεταχειρι- 
σθή τούς όνυχα; του. Ερευνήσατε ε π ’ αυτού 
-πρώτον, λάβετε δσα χρήματα έχει, έπειτα...

Ό  άθλιος έπειράθη νά κινηθή· ά λ λ ’ ό 
Σπάρτακο; συνέσφιγξε τό προσδένον τού; 
πόδα; σχοινίον, ώστε νά κραυγάση.

— Έ σο ήσυχος,είπεν έπιτακτικώς ό πλοί
αρχος. Τι θά κεροίσης άλλω; τε μέ τήν άν- 
τίστασιν ;

Ό  Ισπανό; ήφριζε.
— Συνελήφθης, φίλε μου, ύπέλαβεν ό 

Μασσαλιώτης. Μέ ήρώτας τι έμπόριον κά- 
μνω μέ τό πλοΐόν μου. Σέ έζήτουν καί θά 
σέ ήκολούθουν εί; τό άκρον τοϋ κόσμου. Πο
λύ κακώς έσκέφθης νά προσβάλης ένα ίσ^υ- 
ρότερόν σου."Αν έκλεπτες ένα άστόν τυ^αΐον 
6ά έσώζεσο ίσως. Ά λ λ ’ δ κύριός μου θά σέ 
κατέφθανε καί εις αυτούς τούς άντίποδας.

— Τι λέγετε ; έψιθύρισεν ό Περέζ.
— Λέγω δτι είσαι εί; κακούργος. Έφό- 

νευηις πρώτον καί έπειτα έκλεψες ν;'αν κυ
ρίαν εί; Βουλόνην.

— Δέν είναι άληθές.
— Ψεύδεσαι. Που λοιπόν εύρες τά κο

σμήματα, τά  όποια [/.ας επώλησες, άθλιε : 
Ή  γυνή εκείνη ήτο φίλη του κυρίου τοϋ 
■πλοίου τούτου. Σέ κρατεί, καί άν δέν ©ο-

βεΐσαι οΰτε τόν Θεόν ούτε τόν Διάβολον, 
αυτόν πρέπει νά τόν φοβήσαι.

— Ποιος λοιπόν είναι αυτός ;
—  Ό  κύριος βαρόνος Ροζενδάλ.
Οί οφθαλμοί τοϋ Περέζ έγένοντο ερυθροί 

ές αίματος.
Ά  ! είχε λοιπόν νά κάμη μέ τόν βαρόνον 

Ροζενδάλ, τόν βασιλέα τούτον τοϋ χρήμα
τος, πρό των ποδών τοϋ όποιου πάντες έγο- 
νυπέτουν ώς οί Ιουδαίοι ενώπιον τού Χρυ
σού Μόσχου.

’Αλλά τότε ίδικόν του θά ήτο τό παιδίον, 
δπερ έοωκε τώ Ραβού άρπάσας αυτό άπό 
τού πολυτελούς λίκνου του.

Τό παν λοιπον οέν άπώλετο.
’Ε φ ’ όσον οέν προέδιδε το μυστικόν τής 

έζαφανίσεως τοϋ παιδιού εκείνου, ούδέ τρίχα 
τής κεφαλή; του θά ε”θιγον.

Ό  πλοίαρχο; Καγιόλ άφ ’ δτου ό Ναβαρ- 
ρός ήν ύπό τήν έ'ουσίαν του μετέβαλεν ύ
φος.

Ώμοίαζε δικαστήν έχοντα ύ π ’ οψιν ύπό- 
θεσιν άκανθώδν), ήν εδει νά διαφώτιση.

Έθηκαν ενώπιον του μικρόν τετράγωνον 
φάκελλον, ά φ ’ ου έξήγαγε γραμμάτιον, έν ω 
ύπήρχον γεγραμμέναι δύο μόνον γραμμαί.

Ά λ λ  ’ αί δύο αύται γραμμαί έ'θετον αυ
τόν έν άμτ,χανί^.

«Νά έπιτευχθή δ ι ’ δλων τών δυνατών 
μέσων ή άποκάλυψις τοϋ μυστηρίου τοϋ ’Ι
σπανού.»

Δι ’ όλων τών δυνατών μέσων !
Εις άπόστασιν χιλίων πεντακοσίων λευ- . 

γών άπό τής Γαλλίας καί έπί πλοίου !
Ό  Σπάρτακος καί ό Αννίβας έκαθηντο 

ήδη εκατέρωθεν τοϋ Περέζ κατακεκλιμένου 
έπί τοϋ διβανίου.

— Φίλε μου, ήρζατο λέγων ό πλοίαρχος, 
εΐμεθα μακράν τών Παρισίων, πολύ μακράν 
καί εις τό πλοΐόν μου είμαι κύριος έγώ μετά 
τόν Θεόν νά πρα 'ω  κατά τήν συνείδησίν

μου. Ούδείς άλλω; τε έκ τού πληρώματος 
μου θά άσχοληθή διά τά συμβαίνοντα ε!ς 
τόν θαλαμίσκον τούτον. Ό  ύποπλοίαρχος 
είναι έπί τής γεφύρα; καί διευθύνει το σκα- 
φο;, δπερ διευθύνεται πρό; νότον, ώς ήνόη- 
σες καλώς. Οί άλλοι εις εν νεύμα θά κλεί- 
σωσι τούς οφθαλμούς, τό στόμα καί τά  ο’>τα. 
Είσαι αιχμάλωτός μας· δέν έχεις πλέον το 
πιστόν έγχειρίδιόν σου διά νά μας σφάξης, 
κατά τήν συνήθειάν σου. Ά λ λ ω ;  τε, εις το 
έλά^ιστόν κίνημα, τό όποιον θά κάμης, οί 
δύο ούτοι μαύροι θά σέ πνίξωσιν ώς πετει
νόν. Τό καλήτερον είναι νά ύποταχθής καί 
νά μάς είπη; δ,τι έπιθυμούμεν νά μάθωμεν.

—  ’Εδώ εϊμεθα, έσκέφθη ό Περέζ.
— "Ας προβώμεν κατά τάςιν. Έπαναρ- 

/ ίζω  : Κατηγορεΐσαι δτι έφόνευσες άνάνορως 
δυστυχή νέαν γυναίκα πλησίον τών Παρι
σίων, μίαν νύκτα, διά νά τήν κλέψη;. Είναι 
άληθές ;

— Δέν εισθε δικαστής μου καί δέν έχω 
τίποτε νά σάς εϊπω.

—  Αι ! διάβολε, όχι δέν είμαι δικαστής. 
Διά τούτο σέ έρωτώ τόσον ήρέμως. Ά λ λ  ’άν 
δέν μοί άπαντήσης, θά σέ αναγκάσω νά ό- 
μιλήσης, φίλτατέ μοι, καί άν πρόκειται νά. 
σοί άποσπάσω τήν γλώσσαν. Είμαι ό πλοί
αρχος Καγιόλ, τί διάβολον ! καί δ,τι θέλω 
τό θέλω, έννοεΐς ! Δέν σοί δίδω συμβουλήν, 
άλλά σέ παροτρύνω νά μή μέ παροργίση;. 
Ήμεΐς οί Μασσαλιώται ε'χομεν ζωηρόν 
αίμα.

Ό  Περέζ καίτοι δεδεμένο; έκίνησε τους 
ώμους ώς εί ίλεγε :

— Μοί είναι άδιάφοοον.
— Προτιμάς νά σέ οδηγήσω εις Γαλλίαν 

καί άμα τή άφίξει μου να σέ παραοώσω εις 
τήν εισαγγελίαν ; Ή  ελευθερία είναι ώραϊον 
πράγμα, καί άν μοί εϊπη; τά  πάντα, προ 
πάντων δμως τί άπέγεινεν έν μικρόν π λ α — 
σμα, διά τό όποιον ένδιαφέρομΛι, είμ.αι πρό



θυμός νά σέ αποβιβάσω μετά ζωοτροφιών 
καί προμηθειών έπί τίνος ώραίας ακτής προς 
τό μέρος τών Μαλουίνων η τοϋ Χόρν, όπου 
θά ουνηθής νά οίκοδομήσης έπαυλιν, νά 
σχηματίσης άποικίαν καί τις οιδε ; νά γει- 
νιρς άρχηγός έπικρατείας. Eicat δραστήριος 
άνθρωπος καίε’χεις άνάγκην πεοίου ένεργείας. 
θ ά  σοί δοθή λοιπόν τοιοϋτο όσον θέλεις.

Ό  Ισπανός δέν ήνοιξε το στόμα..
Ή  φυσιογνωμία του έφαίνετο λέγουσα 

τφ  πλοιαρχώ Καγιόλ :
Όμίλει όσον θέλεις.Χάνεις τον κόπον σου.
Ό  Μασσαλιώτης δέν ήτο ανόητος.
Ήννόη'ίε την σκέψιν τοϋ Ισπανού καί το 

αίμα ήρχισε ν ’ άνέρχηται εις τήν κεφαλήν 
του.

— Μοί φαίνεται, ύπέλαβεν. ότι μάς εμ
παίζεις. Νομίζω οτι οέν δύνασαι νά άρνηθνις 
τό έγκλημά σου. Ήλθες νά πέσης εις το 
στόμα τοϋ λύκου καί έφερες άκόμη μαζύ 
σου τούς άδάμαντας τής δυστυχούς γυναικος 
καί χαρτονομίσματα έκ τής αυτής προελεύ- 
σεως. Είναι φανερόν. Ή  αν δεν οιέπραξες 
σύ τό έγκλημα, τό έξετέλεσαν οί συνένοχοί 
σου καί τότε πρέπει νά μοί τούς ονομάσης. 
’’Αλλως τε, έ"σο ήσυχος, φίλε μου, τάχιον ή 
βράόιον θά τούς συλλαβωμεν όπως σέ. Έ -  
χομεν μακράν τήν χεϊρα, καί το βλέπεις 
καλώς, άφοϋ έκ Παρισίων σέ συνελάβομεν 
εις τό ξενοδοχεΐον «Αίγιάδ», οπου ένόμιζες 
ότι είσαι άσφαλή;.

» Έξομολογήθητι λοιπόν ώς καλός χρι
στιανός. Βλέπεις ότι τό αίμά μου βράζει 
καί προσπαθώ νά κρατηθώ. Μή μέ φέρης, 
σέ παρακαλώ, εις τά  έσχατα !»

Ό  πλοίαρχος όντως ήρξατο νά παροργί- 
ζηται. Ή  ύποαονή οέν ήτο ή άρετή του.

Ό  ίδρώ: έ'ρρεεν άφθονος άπό τού έρυθρού 
μετώπου του καί ένεκα τής οργής καί έκ 
τής θερμότητος.

— ~Α ! δεν θέλεις νά άνοιξης τό στόμα 
'του, άθλιε Ιδαλγέ. Βεβαίως έφόνευσες τήν 
ν.ικράν, ώ; τήν μητέρα της ! "Αν τό ή- 
ξευρα !...

— ”0 / ι ,  ζή, εΐπεν ό ΙΙερέζ έντρομος έκ 
-ού θυμού του πλοίαρχου, όστις ύψου τήν 
-πυγμήν.

— Καί ποϋ εύρίσκεται ;
— Αυτό είναι τό μυστικόν μου.
— Αϊ ! είπεν ό Καγιόλ ολως χαρά, θα 

τήν εύρωμεν καί άνευ σοϋ, καί εις αύτά τά 
έγκατα τής γής άν τήν έκρυψες. Μέ τό 
χ ρήμα τί δέν επιτυγχάνει τις ! “Επρεπε νά 
τό γνωρίζης, σκύλε, ληστά ! Ά  ! ζγ) ! Τ ρ ι
σάθλιε ! θ ά  τήν εύρωμεν, έ'σο βέβαιος καί 
i/ Ί  πρόκηται νά ταξειδεύη τό « ’Αλβατρός» 
δέκα ε”τη. διανύον οώδεκα κόμβους τήν ώραν 
άπό τού Καναδά μέχρι τής Ισπανίας ! νΑ ! 
ζή ! Δέν μέ άπατάς ;

— "°7.1
— Λοιπόν ! δέν ύπολείπεται, είμή νά σέ 

τιμωρήσω, διότι έφόνευσες τήν ταλαίπωρον 
έ.'.είνην γυναίκα,ή όποια δέν σέ έβλαψε! Aί ! 
άθλιε 1 διατί δέν έν.λεπτες ό,τι εύρισκες, δέν 
πζρεβίαζες τά κλείθρα,χωρίς νά χύσης αίμα 
γυναικός ! Καί να σκεφθή, τις οτι δυνατόν 
να εύρεθώσιν ένορκοι νά παραδεχθώσι διά σέ 
έλαφρυντικάς περιστάσεις ! Ά ς  τελειόνω- 
μεν !... Σπάρτακε !

— Κύριε !
— Φύλαξε τό χαρτοφυλάκιον τοϋ κατη- 

ραμένου αυτού εις το δωμάτιόν μου.
Ό  Περέζ έτριξε τούς όδόντας, άλλά πάσα 

άντίστασις άπέβαινεν άδύνατος.
— Τί θά πράξετε ; ήρώτησε.
— θ ά  σέ έγκαταλείψωμεν εις τό ε”λεος 

τού θεού Ιντός ένός άκατίου.
— θέλετε νά μέ φονεύσετε ;
— Τοιοϋτος είναι ό Λύντσιος νόμος, ά λ λ ’ 

ειμεθα γενναίοι άνθρωποι καί δέν θέλομεν 
νά έχωμεν τόσω βαρέα αμαρτήματα έπί 
τού στομάχου μας ! θ ά  σέ άποβιβάσωμεν 
εις τινα άγρίαν έοημόνησον. ’Άν ο θεός θέ
λει νά ζήσης, θά σέ σώση ! ’Εκτός άν προ
τιμάς νά μοί ε’ίπγις ό,τι γνωρίζεις

Καί ό πλοίαρχος Καγιόλ έτριβε τάς χεΐ- 
ρας λέγων καθ’ έαυτόν : «Ζή ! Τούτο είναι 
τό σπουδαιότερον !»

Ή τ ο  είθισμένος έπί τοσοϋτον νά βλέπη 
τά  πάντα ύποχωρούντα προ τής θελήσεως 
τού κυρίου του, ώστε ουδέ κάν έσκέφθη ότι 
ήτο δυνατόν νά παοουσιασθή δυσχέρειά τις 
άξια λόγου.

Ή  μικρά εζη ! άρα θά τήν εύρισκον !
Ούδέ ίχνος άμφιβολίας έπί τούτου.
Ό  Ναβαρρός ένόμισεν ότι τώ έστησαν 

παγίδα.
— Ουδέποτε, διενοεϊτο, ό βαρόνος Ροζεν- 

δάλ θά μέ βλάψη, ένόσω άγνοεΐ ό,τι έπι- 
θυμεϊ νά μάθη. Τό μυστικόν μου θά το πω- 
λήσω. “Αν τώρα ε’ίπω τά πάντα, έχαθην.

Ά λ λ  ’ ύπελόγιζεν άνευ τού πλοιάρχου 
Καγιόλ.

Καί ό πλοίαρχος ελεγεν ένδομύχως :
— Ό  Ναβαρρός ούτος είναι εις ληστής 

καί έχει συνενόχους.θά συλληφθώσι καί αυ
τοί ώς συνελήφθη καί ό Περέζ. Δέν δύναμαι 
ν ’ άνησυχώ έπί πολύ διά τόν ούτιδανον αυ
τόν, διότι θά εύρεθώ ήναγκασμένος νά τόν 
άποβιβάσω εις τήν ξηράν ή νά τόν παρα
δώσω εις τήν δικαιοσύνην, ήτις θά μάς πα- 
ράσχη πράγματα μέ τάς διαδικασίας τη: 
καί τούς φλυάρους δικηγόρους της. Ή δ η  έ
μαθα τό ούσιωδέστερον, ότι δηλαδή το παι- 
όίον ζή καί τώ άφήρεσα καί τά χαρτονομί - 
σματα Υπολείπεται νά ενεργήσω δεξιώς, 
ό οέ κύριός μου δύναται νά έπαναπαύεται 
εις έμέ.— Αννίβα ! Φύλαξον αύτόν τον κα- 
κοϋργον καί εις τό έλάχιστόν κίνημα ρίψε 
τον εις τήν θάλασσαν.

Ό  μαύρος άπήντησε διά μορφασμού χα.- 
ρακτηριστικού.

— Καί σύ, Σπάρτακε, άκολούθει με.
Ό  πλοίαρχος έξήλθε τού θαλαμίσκου καί 

μετέβη νά περιπατήση έπί τής γεφύρας.
Εις τάς φλεγούσας τροπικάς έκείνας χ ώ 

ρας ό ήλιος διατελεϊ άληθώς έν τη  αυτοκρα
τορία του.

Τό ύδωρ έκάπνιζε περί τό πλοΐον.
Μεγάλα πτηνά έπέτων πέριξ.
Ό  τρίτος πλοίαρχος είχε λάβει τήν θέσιν 

τού υποπλοιάρχου.
— Ποϋ ειμεθα, Γεώργιε ; ήρώτησεν ό 

πλοίαρχος.
— Εις άπόστασιν είκοσι τεσσάρων μ ι

λιών άπό τοϋ Πινός, πλοίαρχε.
— Καλώς. Στρέψον έν τέταρτον, ώστε 

νά φθάσωμεν τήν διώρυγα Ροζάριο περί

τήν εσπέραν. Πρόσεχε καί ειδοποιεί με.
— Γνωρίζετε, πλοίαρχε, ότι εις τά μέρη; 

αύτά δέν ύπαρχει ψυχή ζώσα.
— Τό γνωρίζω, είπεν ό Μασσαλιώτης.
— Καλώς.
— θ ά  ύπάρχν) κάποιος τήν νύκτα τα ύ -  

την.
— "Α !
— Μόνον, προσέθηκε όμιλών καθ’ έαυ

τόν, δέν γνωρίζω &ν αυτός θά ζήση. Α μ φ ι
βάλλω.

Έπεριπάτησεν επ'ολίγον έπί τής γεφύ
ρας διατελών έν προφανεϊ δισταγμώ.

— Αί ! είπε τέλος, είναι άπόδοσις δικαιο
σύνης ! Μαχαιραν δώσης, μάχαιραν λαβεις.

Ένευσε τώ Σπαρτακω καί τώ έοειξεν εν 
άκάτιον ξύλινον άνηρτημένον έκ τών πλευ
ρών τής θαλαμηγού.

Είτα είπεν αύτώ λέξεις τινας χαμηλοφώ- 
νως.

Ό  μαύρος έκλινεν έπανειλημμένως τήν 
κεφαλήν δηλών ούτως ότι ήννόει τάς δια- 
ταγάς.

Ε ίτα ό πλοίαρχος κατήλθεν εις τον θα
λαμίσκον καί δι ’ ένός νεύματος άπέπεμψε 
τον έτερον μαϋρον.

Ό τ ε  έμεινε μόνος μέ τόν Ναβαρρόν, έστη. 
όρθιος ένώπιόν του καί διά φωνής αύστηράς:

— Περέζ. είπεν άρνεΐσαι νά όνομάσης. 
τούς συνενόχους σου ;

— Δέν έχω συνενόχους.
— Μή ζήτει νά μάς άπατήσης. Χανε- 

σαι. Ομολόγησαν τά πάντα καί τις οίοεν · 
’ίσως σέ συγχωρήσωσιν.

— Είπα αρκετά ήδη, εϊπεν ό Ισπανός. 
’Άν έπιβουλευθήτε τήν ζωήν μου σείς θά. 
είσθε ληστής.

— Αύτή είναι ή τελευταία σου λέξις ;
— Ναι.
— Καλώς.
Ό  ΙΙερέζ εύρέθη μόνος, άλλά διά τής θύ- 

ρας παρετήρησε τους δύο μαύρους, οΐτινες 
ΐσταντο άκίνητοι καί έφύλασσον αυτόν.

Τά σχοινιά άλλως τε, δι ’ ών ήτο ποοσ- 
δεδεμένος έκώλυον αύτόν νά κινηθή.

Ούδείς έκ τού πληρώματος έφαίνετο γνω- 
ρίζων κ&ν τήν παρουσίαν του.

Οί μηχανικοί εύρίσκοντο είς τήν θέσιν 
των, οί δέ ναύται έκοιμώντο έξαπλωμένοε. 

ι έπί τής γεφύρας, κεκμηκότες έκ τής θερμό
τητος, άδιαφοροϋντες διά τά περί αυτους.

! συμβαίνοντα.
Ό  υποπλοίαρχος εύρίσκετο έν τώ θαλα- 

μσκω του.
Ό  τρίτος πλοίαρχος διώκει τό πλοΐον 

μετά πολλής άκριβείας.
Ό  χρόνος έφαίνετο μακρός τώ Ναβαρρώ..
Όθεν δήποτε καί άν έστρέφετο ούδεμίαν 

I έ'βλεπε βοήθειαν.
["Ε π ε τα ι συνέχεια .]

T O N Y  ,
Ε ις το έπ ι της όδοΰ Σταδίου, έναντι του υπουργείου- 

τών Ο ικονομικών, κα'ι κάτωθεν του Μ εγάλου Ξενοδοχείου 
τών Α θηνώ ν λαμπρόν κουρεΐον του κυρίου

ΙΩ Α Ν Ν Ο Γ  Π . Φ ΙΛΙΠΠ ΙΔΟ Υ
εύρίσκονται άπαντα τά  εκλεκτότερα ευρωπαϊκά αρώματα,, 
καθώς κα'ι η  άρίστη κ ο λ ώ ν ι α παρά του ίδιου κ α τα - 
σκευαζομένη και πωλουμένη κ α τ ’ οκαν εις συγκαταβατι
κήν τ ιμήν. Δ ιά  τους κουρεΓς γίνετα ι ίδιαιρέρα συμφωνία*



ΚΟΜΗΪίΑ ίΕΛΛ ΪΕΡ
Mx/fttrtropta Α1ΜΥΛΙΟΥ Ρ Ι1 Β Ο Υ Ρ Γ

Μ Ε Ρ Ο Σ  ΔΕΥ ΤΕΡΟ Ν  

Ο  Ε χ θ ρ ό ς .

ί Συνέχεια]

Ίερεύς γέρων καί πολιόθριξ ηΰλόγει αυ
τούς.

Ό  σύζυγος εθετεν είς τόν δάκτυλον αΰ
τής τόν δακτύλιον τοϋ γάμου.

Τί έγένετο τό έμβλημα τοϋτο ;
Μη δικαιούμενη πλέον νά φέρη αυτό, τό 

είχε βεβαίως άποσπάσει έκ τού δακτύλου 
αΰτής καί κρύψη έντός κιβωτίου μ ετ ’ άλλων 
^κοσμημάτων.

Τό μνημονικόν της έσταμάτα έπί έκά- 
■στου γεγονότος, όπερ έπήλθε κατά τόν βίον 
αΰτης.

’Εξακολουθούσα ν ’ άναπολή είς τήν μνή
μην της πάντα τά  συμβάντα τού βίου αυ
τής, έφαντάζετο οτι είχε φθάσει είς Παρι- 
•σίους καί έγκατασταθή έν τώ μεγάρω Δε- 
λοισέρ.

Ή τ ο  νέα καί ώοαία, πρό αυτής ήνοίγετο 
εΰρεΐα, εΰβατος καί άνθόστρωτος ή κέλευθος 
μεγαλοπρεπούς μέλλοντος, ήγαπάτο, ήτο 
πλούσια καί ευδαίμων...

Έν ταϊς παρισιναΐς συναναστροφαΐς ά- 
■πήστραπτεν ώς άστήρ· ό κόσμος ύπεοεχετο 
αυτήν προθύμως, έθαυμάζετο, έλατρεύετό, 
καί τήν ευδαιμονίαν της έφθόνουν αί εύγε- ; 
νέστεραι καί ώραιότεραι τών γυναικών.

Καί δέν ένεπλήσθη τά χα  ευδαιμονίας, I 
άφ ’ ής ετεκε θυγατέρα ;

Έ ν συγκινήσει διατελούσα ένόμιζεν ότι 
-ήσθανετο είσέτι τούς πρώτους παλμούς τοϋ | 
έν αυτή γεννωμένου μητρικού έρωτος.

Είχε τότε μετά τήν μέθην τών ήδονών 
καί τών έγκοσμίων θριάμβων ήδυτέρας καί 
άγνωτέρας χαρμονάς μητρός προσμειδιώσης 
πρό τοϋ τέκνου αΰτης !

Ή σα ν τότε ώραΐαι έαριναί ήμέραι, ήμέ- 
ραι εΰήλιοι καταγλαίζουσαι πάσαν χαράν 
αΰτης.

Φεϋ ! πάντα ταύτα έμελλον νά διασκε- 
δασθώσιν ώς τά  τελευταία τού φθινοπώρου 
φύλλα, άτινα παρασύρει ανεμοστρόβιλος.

Άνανδρος έχθρός,δαίμων αμείλικτος τήν 
απώλειαν της διώξας ΐστατο έκεΐ ένεδρεύων 
τής Εύας τήν κόρην.

Έ ν  τώ όρίζοντι φαίνονται νέφη άνερχό- 
μ,ενα καί συνενούμενα καί φοβεραί ακούονται 
βρονταί έν τώ νεφελώδει οΰρανώ.

Πάντα συντρίβονται περί έαυτήν καίπάν- 
τα  ά©ανίζονται έν τή φοβερά έκείνη κλονή- 
σει τών χαρμονών, τής εΰδαιμονίας, τού μέλ
λοντος αΰτής !...

Είναι ή ήμερα τής πτώσεως, ή μυριάκις 
κατηραμένη έκείνη ήμερα.

Ή  σύζυγος ήπάτησε τον σύζυγον αΰτής, 
ή γυνή ήθέτησε πάντα τά καθήκοντά της !

Ταύτα άναμιμνησκομένη ένόμιζεν ότι πή- 
■γνυται τό αίμά της είς τάς φλέβας αΰτής·

τό μέτωπόν της πεοιβρέχεται ύπό ψυχρού 
ίδρώτος, στεναγμός έκφεύγει τού άσθμαί- 
νοντος στήθους αΰτής καί κύπτει ώς ύπο 
βαρύ διατελούσα φορτίον, διότι αισθάνεται 
ότι μεθ ’ όλην τήν πάροδον τοϋ χρόνου το 
αίσχος αΰτής δέν έξηλείφθη.

Αίφνης άνηγέρθη ή κεφαλή αΰτής καί οί 
οφθαλμοί της άπήστραψαν.

— Ό  άθλιος, ό άνανδρος ! έψιθύρισεν.
Αί ώραΐαι ήμέραι έξέλιπον, δέν ύπαρχει 

πλέον φώς· ήτο βεβυθισμένη είς ζοφεράν νύ
κτα, παραδεδομένη είς άπόγνωσιν δέν ήτο 
πλέον τίποτε.

Έφαντάζετο τήν ώραν, καθ’ ήν άπήλθε 
τοϋ μεγάρου Δελασέρ νύκτωρ καί λάθρα ώς 
κλέπτρια, φεύγουσα τόν σύζυγον αΰτής, θα- 
νασίμως περιυβρισθέντα, καί άποφέρουσα τό 
τέκνον της, άπό τοϋ οποίου δέν είχε τήν όύ- 
ναμιν ν ’ άποχωρισθή, όπως μεταβή μετά 
τού άπαγωγέως αΰτής.

Εύρίσκετο αύθις έν Μεντόν, έν τή λευκή 
έπαύλει τοϋ Γαραβάν, έν μέσω λεμονεών καί 
πορτοκαλεών, άπέναντι τών κυανοχρόων τής 
Μεσογείου ύδάτων, κλαίουσα πλησίον τής 
μικράς Λουκίας καί περιπτυσσομένη αΰτήν 
κατά πάσαν στιγμήν, ζητούσα οΰτω νά 
προσκολληθή είς αόριστόν τινα έλπίδα.

Τό όνειρά της, οί πόθοι, τά  σχέδιά της, 
πάντα ταύτα ήσαν απάτη καί μωρία...

Μακράν τού συζύγου της διατελούσα καί 
νομίζουσα ότι κρύπτεται καλώς, σκέπτεται 
ότι δέν θά τόν έπανίδη πλέον !

Φεύ ! δέν μετριάζει τοϋτο ποσώς τήν πι · 
κρίαν τών θλίψεων της, δέν καταπραύνει 
τήν μεγάλην αΰτής οδύνην.

Ήμέραι τινές παρήλθον.
Άνήο τις εισέρχεται είς τήν έπαυλιν, εί- ι 

ναι δ ’ εκείνος, ό κόμης Δελασέρ ! ερχόμενος ; 
βεβαίως φοβερόν νά ζητήση λογαριασμόν.

Θά τήν φονεύση, διότι δ σύζυγος ε'χει τό 
δικαίωμα νά φονεύση τήν ένοχον σύζυγόν του.

Καί όμως δέν τήν φονεύει- άρκεϊται νά 
ρίψη έ π ’αΰτής βλέμμα περιφρονήσεως, οΰδέ 
άξίαν πλέον τής όργής του κρίνων αΰτήν.

Διατί μετέβη έκεΐ ; τί λοιπόν θέλει ;
Τήν θυγατέρα του !
Ή  Λουκία κοιμάται καί ό κόμης όρμά 

είς τό δωμάτων, ένθα εΰρίσκεται, τήν λ α μ 
βάνει καί έξέρχεται, διερχόμενος δέ πρό αΰ
τής ρίπτει τάς κεραυνοβόλους ταύτας λέξεις, 
δίκην θανατικής άποφάσεως : «Δέν θά τήν
έπανίδης πλέον !» καί γίνεται άφαντος.

Έκείνη πίπτει έπί τού δαπέδου, άναί- 
σθητος ώς νεκρά.

Ό τε  συνήλθεν, έ'ρριψε περί έαυτήν έκ- 
πληκτον βλέμμα.

Ό  κόμης οέν είναι πλέον έκεΐ, άπήλθε 
κοιιίζων τό τέκνον τν;ς.

Πλησίον αΰτής ΐσταται άνήρ, είναι ό 
ύποκόμης Σανζάκ, ό στιγματίσας, ό κατα- 
στρέψας αΰτήν !

Ό  άθλιος δέν άποκρύπτει άπ ’αΰτής τήν 
εΰχαρίστησίν του διά τά γενόμενα· αΰτη 
τόν άποκρούει μ ε τ ’όργής, έκεΐνος δ ’ έχει τήν 
απερισκεψίαν καί τό θράσος νά τή όμολο- 
γήση ότι μισών τόν κόμητα Δελασέρ, έξέ- 
λεξεν αΰτήν θύμα καί ότι, ΐνα πλήξη θα- 
νασίμως τον κόμητα, έθυσίασεν αΰτήν είς 
τήν έκδίκησίν του.

Η φοβερά αϋτη άποκάλυψις επέρχεται 
προς συμπλήρωσιν τοϋ αίσχους αΰτής.

Φρικώδεις αναμνήσεις.
Λησμονούσα τά δάκρυα, άπερ έκτοτε ί-  

χυσε, νομίζει οτι είσέτι εξακολουθεί ή 
ήμερα έκείνη, ήτις ήτο μία τών λυπηρο- 
τάτων τού βίου της ήμερών.

Αί εντυπώσεις, άς αισθάνεται, είναι αί 
αυταί' ριγεί, αΐμάσσει ή καρδία της καί εί
ναι καταβεβλημμένη

Τότε κίνησίς τις τής Χρυσαυγής άπέσπα- 
σεν αυτήν άποτόμως άπό τού ονείρου αΰτής· 
χωρίς νά γνωρίζη διατί, έκρύβη όπισθεν τοϋ 
παραπετάσματος.

Άφυπνίσθη άρά γε ή Χρυσαυγή ; έκυψε 
τήν κεφαλήν ΐνα ΐόη άν άφυπνίσθη, ά λ λ ’ή 
Χρυσαυγή έκοιμάτο.

Άφοϋ καί πάλιν παρετήρησε μετά προσο
χής το γλυκύ καί νεαρόν τής πολυφιλήτου 
αΰτής κόρης πρόσωπον, παρεδόθη πάλιν είς 
τάς αναμνήσεις της.

Άπήρχετο έκ τής έν Μεντόν έπ*.ύλεως, 
ώς άπήλθεν έκ τού μεγάρου Δελασέρ, καί 
εύρίσκετο απέναντι τού αγνώστου μόνη, έγ- 
καταλελειμμένη, σχεδόν άνευ χρημάτων καί 
άνευ μέσων, έχουσα μόνον τάς θλίψεις της, 
τά ;  πικρίας, τάς τύψεις τού συνειδότος, τήν 
μεταμέλειαν!

Εύρίσκετο έν ’Ιταλία, έν Βιντιμίλλα καί 
Γενούη, ζητούσα είς -μάτην τόν κόμητα καί 
τήν Αουκίαν, είτα δ ’ έν Παρισίοις, έν τώ 
γραφείω τού συμβολαιογράφου Κορβιζιέ, 
ένθα άπεποιεΐτο μεθ’ ύπερηφανίας τήν πε
ριουσίαν, ήν τή ποοσέφερεν ό κόμης Δελασέρ.

Έ ν τούτοις, έπειδή ήθελε νά ζήση, έ
πρεπε νά έργάζηται καί νά κερδίζη τόν έ- 
πιούσιον άρτον.

Μή δυναμένη πλέον νά φέρη το όνομα 
τού συζύγου της, έλάμβανε τό όνομα τής 
κυρίας Δουράνδου, παριστάνουσα έαυτήν 
νεαοάν χήραν, ήτις ε’ισήρχετο ώς ύποδιδά- 
σκαλος έν τινι παρθεναγωγείω.

Άνεμιμνήσκετο τήν περιφρονητικήν ύπο- 
δοχήν, τάς παντός είδους κακώσεις, τάς 
σκαιότητας, τάς εξουθενώσεις, άς ΰφίστατο 
ύπό διδασκαλίσσης σχολαστική; ψευδοσε- 
μνου, δυστρόπου, μοχθηοάς καί αείποτε ορ
γίλης" άντιπαθητική δέ ούσα εις τάς άλλας 
συντρόφους της, τά ; ύποδιδασκάλους, ζη- 
λοτυπούσας διά τήν χάριν καί τήν ωραιό
τητά  της, άνεμιμνήσκετο έπίση; τά ;  τρα
χύτητα;, τάς περιφρονήσεις, τάς βαναυσό
τητας, τάς ύβρεις, τούς όνειδισμούς, οϋς ύ- 
πέφερεν ύ π ’ αΰτών, άδιακόπως σκεπτομένη, 
χωρίς νά παοαπονεθή καί πνίγουσα τά οά- 
κρυά της.

’Ήθελε νά ',ήση, καί ή ζωή της τότε 
ήτο άληθε; μαρτύριον.

Έ π α σ χε  καί ύπεφερε πάντα άγογγύστως, 
διότι Ιγίνωσκεν ότι ήτο καταδεδικασμένη.

Έξηγνίζετο ύφισταμένη ταύτα.
Ά λ λ ’ ήμέραν τινά έξήλθε τής κολάσεως 

εκείνης, είσελθούσα ώ; παιδαγωγός είς τής 
λαίδης Φόρστεο.

Έκεΐ εύρεν όλίγην ήσυχίαν καί ύπέφερε 
μέν πάντοτε, ά λ λ ’ οΰχί τόσον σκληρώς, η -  
δυνήθη δέ ν ’ άναλάβη ολίγον καί ήτο σχε- 
τικώς εΰτυχής.



Ή ρχιζε  λοιπόν νά έςιλεοϋτκι ό Ύ ψ ι-  
στος κριτής ;

— Ναι, ναι, έλεγε καθ’ έαυτήν, ό Θεός 
ήρχιζε νά μ ’ εΰσπλαγχνίζεται αΰτός μέ ώ- 
δήγησεν ε’ις τοϋ κυρίου Βάν Όσσεν, άφοϋ 
έξήλθον άπό τής λαίδης Φόρστερ· αυτός ε- 
δωσεν είς τον κύριον Βάν Όσσεν τήν ιδέαν 
νά μέ είσαγάγη ένταύθα, οπού εύρον τήν 
θυγατέρα μου μετά προσδοκίαν τόσων έτών.

Ά πασ α ν  τήν ζωήν αυτής έπανέφερε τ α 
χέως εις τήν μνήμην της ώς έν πανοράματα

Έ ν άπόπτω τής ζοφεράς ταύτης είκόνος 
ίφαίνετο ΐΛορφή τις.

" Η το  ό ύποκόμης Σανζάκ. ό εχθρός τοϋ 
κόμητος Δελασέρ· ό ίδιος αυτής εχθρός, ό 
τής θυγατρός της.

"Οτι ό ύποκόμης έζήτει αυτήν άπό πολ
λών έτών πανταχοϋ αυτός τε και διά τρί
των, τό ήςευρεν, άλλά διατί τήν έζήτει ;

Έπίστευεν άοά γε δτι θά ήδύνατο καί 
πάλιν νά συλλαβή τήν λείαν του ; άλλά 
πρός τίνα σκοπόν ; μήπως δέν ήτο πλήρης 
ή έκδίκησίς του ;

Ύπό τό όνομα . τής κυρίας Δουράνδου έ- 
κρύβη ευκόλως, άλλως δε ε”ζησε πάντοτε έν 
απομονώσει, ποοτιμώσα παντός άλλου αυ
τήν.

Ό τ ε  έςήρχετο, διότι ήναγκάζετο είς τοϋ- 
το, έλάμβανε μεγίστας προφυλάξεις· πάν
τοτε πυκνός πέπλος ίκάλυπτε τό πρόσωπόν 
της.

Δέν ενκρυπτε τά χαρακτηριστικά αυτής 
μόνον έκ φόβου πρός τόν ύποκόμητα Σαν
ζάκ, άλλα καί πρός άλλα πρόσωπα, τά  ό
ποια ήδύναντο νά τήν άναγνωρίσωσι, διότι 
θά έθεώοει ώς δυστύχημα τήν άναγνώρισίν 
της.

’Ιδού δίατί έξήρχετο σπανίως καί διατί 
ουδέποτε ένεφανίζετο είς τό δημόσιον.

Τό κηρίον της έζέπεμπεν άμυδράν καί 
ύποτρέμουσαν λάμψιν, έτοιμον ήδη νά σβε- 
σθή.

Ά π ό  πολλοϋ, άπό ώρας ίσως, ήτο π λ η 
σίον τής άποκεκοιμημένης αυτής θυγατρός.

Έκυψεν τ,ρέμα καί τά  χείλη της έπαυ
σαν το μέτωπον τής κοιμωμένης. Η Χρυ
σαυγή έκινήθη καί ώοθώθη ζωηρώς· άμέσως 
δ ’ οί βραχίονες τής νεάνιδος ύψώθησαν καί 
«ςετάθησαν ώς ίπίκλησις στοργής.

— Μαμά, μαμά ! έψιθύρισεν.
Οί οφθαλμοί της έμειναν κεκλεισμένοι, 

δέν εΐχεν άφυπνισθή, ώμίλει κ α τ ’ όν»ρ. Τίς 
δμως δύναται νά είπη δτι δέν ήσθάνθη έπί 
τού μετώπου τής μητρός της τό φίλημα ;

Ή  καρδία της έπλημμύρει χαράς, άπε- 
σύρθη δ ’ έλαφρώς βαδίζουσα, άφού τή άπέ- 
στελλε φιλήματα. "Οτε όέ είσήλθεν είς τό 
ίωματιόν της, ειπε καθ’ έαυτήν μ ετ ’ άορή- 
του έκ τής χαράς μέθης :

— Καί δταν κοιμάται μ ’ έχει είς τόν 
κοΰν της !

ΙΔ .

Ό  κακός δα ίμω ν.

Είσερχόμεθα είς μεγάλην καί ώοαίαν οι
κίαν τής όδοϋ Βανώ, άναβαίνομεν ο ι’ εύ- 
ρείας κλίμακος εις τό δεύτερον πάτωμα, όι-

αβαίνομεν τόν ουδόν διφύλλου θύρας, τόν άν- 
τιθάλαμον, τήν αίθουσαν καί είτα τό έστι- 
ατόριον οικήματος πλουσίως ηΰτρεπισμένου 
καί είσερχόμεθα είς τό δωμάτιον τοϋ οικο
δεσπότου.

Τό οίκημα τοΰτο κατοικεΐται ύπό τοϋ 
μαρκησίου Άδριανοϋ Βερβείν.

Τό ώρολόγιον έσήμαινε μεσημβρίαν.
Ό  νέος, δστις άκόμη έκοιμάτο, άφυπνί- 

σθη, άφοϋ δέ έχασμήθη, έτάνυσε τούς βρα
χίονας καί ε”τριψε τούς οφθαλμούς, ήγέρθη 
ραθύμως καί έκάθησεν έπί τής στρωμνής 
αΰτοϋ.

Έ ν τώ φωτί τής ήμέρας, είσδύοντι έν τώ 
θαλάμω διά τών βελούδινων πρασινοχρόων 
παραπετασμάτων, έφάνησαν τό ώχρόν αυ
τού πρόσωπον, ισχνόν καί κεκμηκός, τά  ήλ- 
λοιωμένα χαρακτηριστικά καί οί ot’ ύπο- 
κυάνου κύκλου περιβαλλόμενοι οφθαλμοί αυ
τού άπαστράπτοντες ώς οφθαλμοί πυρέσσον- 
τοε άνθρώπου.

Τρις ήδη ό θαλαμηπόλος αυτού είχεν ή- 
μιανοίζει τήν θύραν τοϋ δωματίου καί ά- 
ποχωρήσει μετά περισκέψεως, μή θέλων νά 
αφύπνιση τον κύριόν του.

Ό  μαρκήσιος μολονότι διήρχετο έν μέρει 
τήν νύκτα έν καταγωγίοίς, ουδέποτε έκοι
μάτο τόσον πολύ, έγειρόμενος πάντοτε περί 
τήν δεκάτην καί ένδεκάτην ώραν.

Ά λ λ ά  τήν ήμέραν έκείνην, έπειδή είχε 
μεταβή είς τήν οικίαν του περί τήν πρωίαν, 
ε’χων βεβαρημένην τήν κεφαλήν ύπό λ α μ 
πρού δείπνου, κατεκλίθη καί έκοιμήθη βα- 
ρέως.

Αίφνης άφυπνισθείς ήγέρθη καί φορέσας 
τάς εΰμαρίδας του ώδευσε πρός τά  παράθυρα 
καί άνέσυρε τά  παραπετάσματα.

Τό δωμάτιον έφωτίσθη ύπό μεγάλης λάμ- 
ψεως καί ήλιακής άκτϊνος λοςώς είσδυσάσης.

Ό  μαρκήσιος έστη έμπροσθεν κατόπτρου, 
ά λ λ ’ άπέστρεψε ζωηρώς τήν κεφαλήν, ένώ 
τά χείλη του έμόρφασαν πικρώς· δέν ήθελε 
πλέον νά παρατηρήση το ηλλοιωμένον αυ
τού πρόσωπον.

Προσεκάλεσε διά τοϋ κώδωνος τόν θαλα
μηπόλον του, δστις προσελθών έβοηθησεν 
αυτόν νά ένδυθή.

Ό  μαρκήσιος Βερβείν δέν ήτο πλέον ό 
εύθυμος έκεϊνος, ό ένθουσιών καί πλήρης εμ
πιστοσύνης, ίπποτικος καί πως ποιητής 
νέος, τον όποιον είχομεν γνωρίσει.

Καί δμως δεκαπέντε μόνον παρήλθον μή·
I νες, ά φ ’ δτου είδομεν αυτόν έπιθέτοντα φί

λημα έπί τών χειλέων τής Χρυσαυγής έν 
τώ κήπω τής Κορδελιέοης.

Ό  βίος, δν διάγει, είναι έζωγραφημένος 
έπί τοϋ προσώπου αυτού- προώρως έρρυτι- 
δώθη το μέτωπόν του, ή κανονική τών ο- 
φρύων αυτού γραμμή έςέλιπεν έν συνήθει 
συνοφρυώσει, έν τώ μειδιάματι αΰτοϋ ύπάρ 
χει τ ι τό πικρόν προδίδον άηδίαν άπό τοϋ 

1 τοιούτου βίου" καί τό μειδίαμα δέ αύτού,
. έάν ένίοτε μειδιάση, είναι βεβιασμένον, νευ

ρικόν καί δύσηχον.
Καί δέν είναι μέν ό Άδριανός είσέτι έκ 

τών έκδεδιητημένων εκείνων, οΐτινες κυλί- 
ουσιν έν τώ βορβόρω τήν άςιοπρέπειαν, τό 
όνομα καί τήν τιμήν αυτών τά  έλαττώ- 
ματα μόλις γεννώνται καί ή γάγγραινα δέν

προσέβαλεν είσέτι τήν καρδίαν καί τή* ψυ
χήν, μολονότι ήτο φιλήδονος καί χαρτοπαί
κτης.

Κακών τυχών συμβούλων, παρασυρθείς 
καί ώσθείς έπί τα  πρόσω καί λίαν ασθενής 
ών καί μή δυνάμενος ν ’ άντιστή εχει κακάς 
συναναστροφάς, συνήθως δ ’ εύρίσκεται είς 
τά αϊσχιστα τών παρισινών καταγωγίωνΤ 
ένθα τοσαύται καταστρέφονται περιουσίαι.

Τοιούτον διάγων βίον ό δυστυχής ίρθείρεε. 
τήν νεότητά του, εκνευρίζεται, άποκτηνού- 
ται, καταστρέφει τήν ύγιείαν καί ρίπτει είς 
τούς τέσσαρας ανέμους διασκορπίζων τήν πε
ριουσίαν του.

Ή  πρός τό χαρτοπαίγνιον κλίσις του ί -  
παπειλεϊ νά καταστή άνιατον πάθος, άλ
λως δέ καί πάντα  τά  παθη εχουσιν έν αΰ- 
τώ  έτοιμον τό σπέρμα διά ν ’ άναπτυχθώσιν. 
Είναι θύμα καί κατέρχεται έπί τού όλεθρίον* 
κρημνού.

Έ άν δέ δέν έπεσε μέχρι τοϋδε έντός τής 
χαινούσης άβύσσου, ήτις τοσαύτας θάπτει, 
ελπίδας, τοσούτων νέων το μέλλον, τοσαύ
τας ύποσχέσεις γεννηθείσας έν άρχή τοϋ βίοι> 
αυτών, τούτο προέρχεται, διότι σώζονται εί
σέτι έν τή  καρδία αύτού άγαθά τινα αισθή
ματα, διότι μετά θρησκευτικής εΰλαβείας. 
διασώζει είσέτι δύο άναμνήσεις, τήν τής μ η
τρός αΰτοϋ καί τήν τής Χρυσαυγής, ών ά- 
πεβίωσε μέν ή μία, έγένετο δέ άφαντος ή, 
άλλη !

Ά λ λ ’ άδιάφορον, καί αί δύο είναι πλη
σίον αΰτοϋ ώς δύο φρουροί άγγελοι !

Είναι δμως παρών έν τή μνήμη αΰτοϋ καί 
ό υποκόμης Σανζάκ μέ τήν όλεθρίαν έπή- 
ρειαν, ήν ένήσκει έπ ’αΰτοϋ.

Γινώσκομεν ήδη τόν ύποκόμητα.
Έκδεδιητημένος καί έν κακίαις γηράσαςΤ 

άνευ καρδίας καί τιμής, διεφθαρμένος μέχρι 
μυελού τών όστέων, είχε πάντα τά  κακά 
πάθη.

Φιλοσκώμμων καί πυρρωνιστής ών,έχλεύ- 
αζε πάντα καί οΰδέν πλέον έφοβείτο, οιότε. 
ούδέν είχε πλέον ν ’ άπολαύση.

Δόλιος, κόλαξ,κομπορρήμων,εΰγενής κ α τ ’ 
έπίφασιν, δυνάμενος νά έκληφθή ώς σοφός, 
δτε έφερε τό προσωπεϊον τής σοβαρότητος, 
ύποκρινόμενος έπαλλήλως πάντα τά πρό
σωπα ώς τέλειος κωμωδός, έγένετο κύριος 
τοϋ πνεύματος τοϋ μαρκησίου, άφου προη
γουμένως έδέσμευσε τήν εμπιστοσύνην αυτού.

Νυν ό νέος ήτο ύποχείριος αΰτώ, όργανον, 
νευρόσπαστον κατά βούλησιν κινούμενον.

Αΰτός ούτος έπί προφάσει παροχής δια
σκεδάσεων είσήγαγεν αύτον είς τούς κύκλους 
τών έρωτοτρόπων γυναικών, αϊτινες ησαν 
άληθή άρπακτικά όρνεα καί ών τήν αίσχράν- 
πολυτέλειαν πληρόνουσιν ή τιμή  καί το ά- 
γνώτερον τών εΰπατριδών αίμα" αυτός ώθεε 
τόν μαρκήσιον είς τό χαρτοπαίγνιον καί 
τόν έκαμε νά χάση ύπέρογκα ποσά.

Πρός τίνα σκοπόν έποίει ταύτα , άς το 
εΐπωμεν άμέσως.

Ά π ό  τινων έτών δ υποκόμης ήτο παντε- 
| λώς κατεστραμμένος, καταλιπών είς τό χαρ- 
' τοπαίγνιον καί είς τούς όνυχας τών περί ών 

ό λόγος άρπακτικών όρνέων ήν έκέκτητο 
περιουσίαν.

Μεθ’ δλα ταϋτα δμως κατώρθου είσέτε



ν* δεικνύη λίαν παρουσιαστικόν πρόσωπον 
είς τόν ύποπτον κόσμον, μεθ’οΰ άνεστρέφετο.

Διά τίνος θαύματος κατώρθου τοϋτο ;
Ό  υποκόμης εύρε τό μέσον μετά τόν τέ

λειον όλεθρόν του νά ζή άναλώμασι τών 
άλλων.

Βεβαίως δέν ήτο ενδοιαστικός, προκειμέ- 
νου νά προμηθευθή τά πρός τό ζην.

Έ ν ήμέραις άνεχείας είχε δανεισθή παρά 
τοϋ Άδριανοϋ σπουδαία ποσά, έγίνωσκεν 
ομως έκ τών προτέοων τίνι τρόπω θά έπλή- 
ρονεν αύτά είς τον νέον.

Ά  ! ό υποκόμης ήτο επιτήδειος άνθρω
πος· μή άποδίδων ο,τι έδανείσθη, θά έκιν- 
δύνευε νά ϊδη κλειόμενον τό ταμεϊον άπό τοϋ 
όποιου εύκόλως ηδύνατο νά λαμβάνη χρή
ματα.

Δέν φονεύει τις τήν όρνιθα, τήν χρυσο- 
τόκεν όρνιθα.

Ό  ύποκόμης δέν διήλθε πάντα τά κατα
γώγια τών ΙΙαρισίων, χωρίς ν ’ άποκτήση 
φίλους τινάς, ους έκ προθέσεως έξέλεξε με
ταξύ τού άνθους τών χαρτοπαικτών καί τών 
αισχροκερδών, πρόσωπα άλλως άντάξια ε
αυτού, μεθ’ών συνεδέθη συνεννοούμενος άρι
στα.

Έ άν δέν ήτο ώς έκεϊνοι επιτήδειος είς τον 
χειρισμόν τών παιγνιόχαρτων, άπέδιδεν ό
μως σπουδαίας έκδουλεύσεις είς τήν εταιρίαν.

Ό  ύποκόμης ήτο ό μεσίτης τών κατα - 
γωγίων, είς ά έφοίτων οί φίλοι αύτοϋ. Αύ- 
τός έπαρουσίαζε τούς άθώους εύπατοίδας 
νέους, οϋς άπεγύμνουν.

Ό  ύποκόμης, ώς συμπαίκτης δεδοκιμα- 
σμένος, έπαιζε καί έχανε καθ’έκάστην,άλλά 
τή  έπιούση, δτε οί συνέταιροι διενέμοντο τά 
κέρδη, ένεθυμούντο οΰτοι τόν μεσίτην τών 
χαρτοπαικτείων καί τάς ζημίας, άς ύπέστη.

Γνωστόν νύν διατί ώς πειρασμός ώθει ό 
άθλιος τόν ’Αδριανόν είς τό χαρτοπαίγνιον.

Τώ άπέδιδε τά  χρήματα, άπερ έόανεί- 
ζετο παρά τού μαοκησίου έκ τού άναλογούν- 
τος αύτώ άπο τά  ποσά τά όποια τώ έκλε- 
■πτον οί σύντροφοί του.

Έν τούτοις θά ίδωμεν μετ ’ ολίγον οτι 
δέν είχεν άποσβεσθή το κατά τού κόμητος 
Δελασέρ μισός του καί οτι ήλπιζε πάντοτε 
εί; τόν 'Αδριανόν διά νά τον βοηθήση είς τά 
έκδικητικά του σχέοια

Ό  μαρκήσιος είχεν ήδη ένδυθή, δτε ό ύ - . 
ποκόμης είσήλθεν είς τό οωμάτιόν του.

— Ά  ! σύ είσαι, ύπέλαβεν ό νέος !
— Χμ ! τό λέγεις μέ έκπληξιν, διότι μέ 

βλέπεις. Καί πού έχεις τό κεφάλι, αγαπητέ 
Άόριανέ ; τά χα  δέν ενθυμείσαι δτι μέ προ- 
σεκάλεσες χθες τό εσπέρας νά προγευματί- 
σωμεν σήμερον ;

Ό  νέος εθηκε τήν χεΐρα έπί τού μετώ
που καί ήρχισε νά σκέπτεται.

— Ναι, ναι, τό ενθυμούμαι, άπήντησεν.
— Δόξα σοι ό θεός !
— Σέ παρεκαλεσα νά έλθης σήμερον τό 

πρωί. διότι έχω άνάγκην νά σου ομιλήσω.
— ’Έ λ α  λοιπόν, ολα τά  ενθυμείσαι κατα

λεπτώς.
Επειδή  τό πρόγευμα ήτο έτοιμον, με- 

τέβησαν είς τό έστιατόριον, άφού δέ προη- 
ρίστησαν, ήναψαν έκαστος σιγάρον καί είσ- 
σήλθον είς τήν αίθουσαν.

Ό  'Αδριανός, παρατηρήσας πρώτον οτι 
αί θύραι ήσαν καλώς κεκλεισμέναι, έκάθησε 
πλησίον τοϋ ύποκόμητος έπί τοϋ άνακλίν- 
τρου, έφ’ ού έξηπλώθη.

— ’Αγαπητέ, είπεν ούτος παρατηρήσας 
τόν νέον σκυθρωπώς καί λαμβάνων σοβα
ρόν ήθος, δύνασαι νά όμιλήσης, σέ άκούω.

— Ήξεύρεις οτι έπαιξα χθες τό εσπέρας ;
— Λοιπόν ;
— Λοιπόν είχα δώδεκα χιλιάδας φράγ

κων έπάνω μου καί τά έχασα.
— Ό  μαρκήσιος Βερβείν είναι παραπολύ 

καλός χαρτοπαίκτης, ώστε νά μή τόν τρο
μάζουν αί χρηματικαί άπώλειαι.

— Δέν είναι ομως μόνον αυτό.
—  Ά  !
— Έ π α ιξ α  έπειτα μέ λόγον και έχασα 

πάλιν.
— Πόσα ;
— Είκοσι χιλιάδας φράγκων.
— Μπά! καί τί είναι διά σέ είκοσι χ ιλ ιά 

δες φράγκων !
— ’Οφείλω νά τά πληρώσω άπόψε καί 

δέν τά έχω.
— θ ά  τά εϋρης.
— Π ού ; _
— Καί ό Εβραίος Σολομών, αυτός ό 

παληόγερος, ό όποιος σέ μεταχειρίζεται ώς 
μαμμόθρεπτον ;

— Δέν ελπίζω πολλά πράγματα έκ μέ
ρους του' ό Σολομών μοί έοωκε νά εννοήσω 
πρό δεκαπέντε ήμερών, δτε τόν είδα τελευ- 
ταίαν φοράν, δτι δέν έπρεπε νά έλπίζω 
πλέον είς αύτόν διά νά δανεισθώ χρήματα.

— 'Ώ  ! τόν παληανθρωπον πώ: φέρεται 
εί; τόν μαρκήσιον Βερβείν ! έννοώ τί θέλει· 
δέκα τοϊς έκατον περισσότερον.

— θ ά  ύπάγω νά τόν ΐδω έντός ολίγου, 
άλλά σοί επαναλαμβάνω δέν έλπίζω νά εΰ · 
ρω τό ποσόν τό όποιον χρειάζομαι.

— ’Αγαπητέ ’Αδριανέ, είπεν ό ύποκό
μης μετά συντετριμμένης φωνής· έπεθύμουν 
νά ήδυνάμην νά σέ απαλλάξω τής αμ ηχα
νίας, άλλά είμαι ώς σύ, εντελώς κατεστραμ
μένος. Ποιος έκέρδισε τάς είκοσι χιλιάδας 
τά φραγκα σου ;

— Ό  Πορτογάλλος.
— Ό  δόν ’Ιωσήφ κόμης Δερογάς, τόν 

γνωρίζω. Έ άν δέν ήδύνασο νά εΰρης άπόψε 
τό ποσόν, τό όποιον τώ οφείλεις, θά τόν ίδω 
καί θά έπιτύχω βεβαίως είκοσιτεσσάρων ώ- 
ρών προθεσμίαν. Επίτρεψε μου ομως νά 
θαυμαζω πώς εύρίσκεσαι άνευ χρημάτων, 
άφοϋ είχες περιουσίαν ώς τήν ίδικήν μου.

— Ώ  ! ή περιουσία μου !...
— Έβδομήκοντα χιλιάδων πρόσοδον.
— 'Από δλα αύτά δέν μοϋ μένει πλέον 

τίποτε ίσως.
— Έ λ α  δά !
— Δέν μέ πιστεύεις ;
— Δέν ήμπορώ νά σέ πιστεύσω.
— Λοιπόν άκουσε- ακριβώς δέν ήξεύρω 

είς ποιαν κατάστασιν εύρίσκομαι, ά λ λ ’ έάν 
ό Σολομών ήθελεν άπαιτήσει δ,τι τώ οφεί
λω. θά έπωλοϋντο αί γαϊαί μου, τά  δάση, 
τό ρ,έγαρον, ολα τέλος πάντων, καί είμαι 
πεπεισμένος δτι μόλις θά μοϋ άπέμενε κάτι 
διά νά ζήσω ώς έργοστασιάρχης, ό όποιος 
άπεσυρθη άπό τάς έμπορικάς του εργασίας.

— ’Αδύνατον αύτό, θ '  άπατάσαι !
Ό  νέος έκίνησε τήν κεφαλήν.
— Πόσα χρεωστεϊς είς τόν Σολομώντα ; 

ήοώτησεν ό ύποκόμης.
—  Δέν ήξεύρω κ ’ έγώ.
— Δέν έχεις λοιπόν λογαριασμούς ;
— Τά ύπολογίζω μόνον καί φρικιώ.
— Μέχρι τινός τό έννοώ. Καί ομως . . . 

Είς ποιον άλλον άκόμη, έκτός τού Σολομών- 
τος χρεωστεϊς ;

— Μόνον εις αύτόν.
— Τότε είναι εύκολον νά μάθης τό πο

σόν τού χρέους σου, δέν έχεις παρά νά τόν έ- 
ρωτήσης.

— Αύτό είναι αληθές, άλλά ποτέ δέν θά 
τόν έρωτήσω.

— Διατί ;
— Διότι θά μαθω πολύ ταχέως οτι κα- 

τεσπατάλησα τήν πατρικήν μου περιουσίαν 
είς διάστημα όλιγώτερον τών δύο έτών.

Ό  ύποκόμης έκίνησε τήν κεφαλήν, άνα- 
λαβών δέ σοβαρώτατον ήθος :

— 'Αγαπητέ 'Αδριανέ, είπεν, είμαι α 
παρηγόρητος, ναι, άπαρηγόρητος, διότι δέν 
ήκολούθησες τάς συμβουλάς, τάς όποιας έ- 
νόμισα καλόν νά σοϋ δώσω, δταν σέ έ'βλεπα 
νά φέρεσαι άπερισκέπτως καί μωρώς είς 
τούς κινδύνους τοϋ παρισινού βίου, ώς αδά
μαστος ίππος, τοϋ όποιου ό χαλινός άφίνε- 
ται ελεύθερος, θά άνομολογήσης δέ δτι πολ- 
λάκις σού είπεν : «Αδριανέ, πρόσεξε ! κ α τ ’ 
αύτόν τόν τρόπον θά καταστραφής !»

»Αί ! ήξεύρω καλώς δτι ή νεότης άπαι- 
τεϊ διασκεδάσεις, τό άκούω κ α θ’ έκάστην 
καί ύπό σοβαρωτάτων άκόμη ευπατριδών 
πατέρων, άλλά πρέπει ή νεότης νά θέτη χ α 
λινόν είς τάς όομάς της, είς τάς παραφορας, 
πρέπει νά σταματά εγκαίρως, διά νά ήναι 
καιρός ύποχωρήσεως. Μίαν ήμέραν, φίλε 
μου, θά έχης, ώς έγώ, πείραν, καί θά τήν 
άποκτήσης, ώς έγώ, έπί ζημία σου. Έ ν  τή  
δυσκόλω σχολή τοϋ βίου γίνεται τις αλη
θώς άνθρωπος.

» ’Αλλά δέν είναι τώρα καιρός νά μακρυ- 
λογήσω, άλλως δέ καί δρεξιν δέν έχω νά δι
δάσκω, καί έπειτα πρός τί ! ’Ας άφήσωμεν 
τό παρελθόν καί άς σκεφθώμεν περί τοϋ μέλ
λοντος. Ή λάττωσας μεγάλως τήν περιου
σίαν σου καί ανάγκη νά έπανορθώσης το 
πράγμα.

— Πώς ;
— θ ά  σοί τό εϊπω' συνάμα δέ, άγαπητέ 

’Αδριανέ, θά ΐδης έάν ήμαι πράγματι φί
λος σου. Γνωρίζεις τόν ’Ιούλιον Λατραδ !

— Ναι.
— Είναι υιός άρχαίου κτίστου, κατόπιν 

έγεινεν έργολαβος· άπεσύρθη καθόλου τών 
έμπορικών ύποθέσεων πρό τεσσάρων έτών μέ 
περιουσίαν εξ έκατομμ. φράγκων περίπου, 
τά  όποια απέκτησε μετά κόπου, εμπορευό
μενος λίθους,άσβεστον καί άμμοκονίαν."Αλ
λοι καταστρέφονται καί άλλοι πλουτίζου- 
σιν, αύτά έχει αύτός ό κόσμος, άφίνω κατά 
μέρος τούς δυστυχείς εκείνους, οί όποιοι είναι 
καταδικασμένοι νά ύποφέρουν είς δλην των 
τήν ζωήν, πράγμα τό όποιον δέν είναι 
πάντοτε δίκαιον. Ό  πρώην κτίστης, έκτός 
τοϋ μεγαλοπρεπούς μεγάρου, τό όποιον ε- 
κτισεν είς τήν δεντροστοιχίαν τοϋ δάσους



τής Βουλόνης, έχει, οέν ήξεύρω κ ’ έγώ πό- 
σας οικίας είς Παρισίους. Τον γνωρίζω προ 
πολλού καί έπήγα και είς τήν οικίαν του.

»Ειναι άνθρωπος νοήμων, καί έπειτα 
δέν κερδίζει κανείς ολόκληρα εκατομμύρια, 
έάν δέν έχη ολίγον νούν· έχει δμως τήν κε
νοδοξίαν καί τήν άνόητον ύπερηφανίαν, ώς 
έ’χουσι συνήθως οί περισσότεροι τών όψιπλού- 
των.

» ’Α γαπά νά υποδέχεται, νά έπιδεικνύε- 
τα ι καί νά έπιδεικνύη τήν πολυτέλειαν τοϋ 
οίκου του- ώς άξεστος, ονειρεύεται ευγένειαν 
καί τίτλος, προσκολλώμενος είς τό όνομά 
του, είναι ο ι’ αυτόν άνεκτίμητον γόητρον, 
δια τοϋτο καί ι,ητεϊ δι ’ δλων τών δυνατών 
μέσων νά περιστοιχίζεται ύπό ανθρώπων μέ 
τίτλους.

» ’Αντί περγαμηνής, ή όποια θα τώ έ- 
πέτρεπε νά προτάξη τού ονόματος αύτού 
τό τιμητικόν dt,  θά ε”διδε βεβαίως τάς δύο 
ώραιοτάτας οικίας του διά νά όνομα,σθή 
κύριος βαρόνος.

»Ναί, άγαπητέ, υπάρχουν άκόμη καί 
σήμερον άνθρωποι, καί πολλοί μάλιστα, οί 
όποιοι έχουν τάς ιδέας τού αφελούς Λατράδ. 
Αύτό είναι γελοϊον καί δμως ούτως έχει το 
πράγμα.

» Ό  πατήρ Λατράδ έχασε τήν σύζυγόν 
του πρό δύο έτών. Μολονότι έχει μεγάλην 
αδυναμίαν είς τά  χρήματά του, δέν έπέ- 
μεινε παραπολύ διά νά παραδώση τούς λο
γαριασμούς του είς τόν ένήλικον υιόν του, είς 
τόν όποιον εδωκε και έν έκατομμύριον φράγ
κων, τά όποια τρο'ιγει μέ γυναίκας, τάς ό 
ποιας καλώς γνωρίζεις».

— 'Ακούω, Σανζάκ, καί περιμένω άνυ- 
πομόνως νά ίδω πού θά καταντήσης.

— ’Ιδού. Ό  ’Ιούλιος Λατράδ έχει αδελ
φήν είκοσιν έτών, μέ ώοαϊα καστανά μαλ
λιά, μέ μικρόν άνάστημα, όλίγον εύσαρκον, 
ούχί δμως καί χωρίς νά ήναι διά τούτο κομ
ψόν, μέ ώραίους όδόντας, μέ βλέμμα ζωηρόν 
καί εύάρεστον, μέ πρόσωπον καλοκαμωμέ- 
νον, ά λ λ ’ επιτέλους ώραίαν, προσηνή, ευ
προσήγορον, αρκούντως άνεπτυγμένην καί 
εύγενή- έχει προίκα ένός έκατομμυρίου φράγ
κων, χωρίς νά άναλογισθώμεν καί τάς έλ- 
πίδας. Αυτή είναι ή δεσποινίς Άδέλα 
Λατράδ.

— Νομίζω δτι έννοώ, είπεν ό ’Αοριανός.
— ”Ω ! μ ’ ένόησες κάλλιστα.
Ο νέος έταπείνωσε τήν κε<οαλήν.

["Ε πετοιι συνέχε'.α .]

Τ Ρ Ε Λ . Η !
Λ ι ή γ τ ι μ α  m a r ie  d k  h a u p t

Νέος τις μουσικός,δστις βραδύτερον κατέ
στη μελοποιός διάσημος, ήθέλησε τρό τινων 
έτών νά μεταβή είς τό Μέλαν Δάσος, ί'να 
διαμείνη έξ εβδομάδας χάριν αναψυχής 
έν τή μικρά πόλει Βόλφαχ. Μή έπιθυμούν- 
τες νά φανώμεν άδιάκριτοι όνομαζομεν αύ- 
τον διά τοϋ ψευδωνύμου Ερρίκος Δουμών.

— Είς τό Βόλφαχ δέν θά εΰρης, τώ εί

πεν ό ιατρός του, δστις ήτο και στενός φί
λος του, δέν θά εΰρης ούτε λέσχην, ούτε δια
σκεδάσεις, ούτε εύθυμον κοινωνίαν. Τό Βόλ
φαχ είνε τόπος όλίγον γνωστός, καί έκεϊ π η 
γαίνουν μόνον ασθενείς σπουδαίως έπιθυμοϋν- 
τες νά άνακτήσουν τήν ύγείαν των. “Εχει 
λόφους ύψηλούς, καταφύτους, άπέραντον 
πευκώνα, τού όποιου ή σωτηριώδης εύωδία 
έπιδρα ώφελιμώτατα είς ολον τόν οργανι
σμόν. Έ χ ε ι  άέρα καθαρώτατον, καί τέλος 
πάντων, δταν ύπάγης έκεϊ θά μ ’ ένθυμηθής 
καί θά μού όφέίλης χάριν, διότι σ ’ έβίασα 
νά μεταβής είς τήν άξιόλογον αύτήν μικράν 
πόλιν.

Ό  πολύς πόθος τοϋ νά άναλάβη τάς δυ
νάμεις του, ώστε νά έπαναλάβη τήν διακο- 
πεισαν εργασίαν του μετά νέας προθυμίας, 
κατέπεισε τόν νέον καλλιτέχνην νά ύπο- 
βληθή είς έξ έβδομάδων έκουσίαν. έξορίαν, 
καίτοι φοβούμενον κάπως τήν θανάσιμον 
πλήξιν, ή όποια έμελλε νά τόν καταλάβη 
έν μικρά πόλει, έστερημένη έντελώς πάσης 
κοινωνικής ή διανοητικής τέρψεως.

Ά λ λ ’ οί φόβοι του δμως δέν έπραγματο- 
ποιήθησαν, διότι εύρε τρόπον νά διαθέση 
τάς ώρας του τόσον καλώς, ώστε αί εξ έ- 
βδομάδες έξορϊας παρήλθον ταχέως καί ά- 
νεπαισθήτως, καί πολλήν ήσθανθη θλίψιν 
καί δυσαρέσκειαν, δτε ήλθεν ή ώρα νά έγ- 
καταλίπη τήν μικράν πόλιν.

Κατά πάσαν πρωίαν ώφειλε κατά τήν 
ρητήν τού ιατρού παραγγελίαν νά κάμνη 
λουτρόν έξ άποβράσματος τής πεύκης λίαν 
δυναμωτικόν καί εύωδέστατον, έν τώ όποίω 
διήρχετο μίαν ολόκληρον ώραν μετ'άφάτου 
ήδονής, έπειτα δέ έκαμνε μακρόν περίπατον.

Μετά ταύτα ήρχετο ή ώρα τού φαγη
τού, τό όποιον ήτο λιτόν μέν, ά λ λ ’ύγιεινόν, 
καί είχεν ώς μόνον καί νοστιμώτατον καρύ
κευμα τήν τεραστίαν του ορεξιν.

Μετά τό φαγητόν έκοιμάτο όλίγον, καί 
μ ε τ ’ όλίγας ώρας έπανελάμβανε τόν περί
πατόν του καί τό δεϊπνον, καί μετά ταύτα 
ούδέν είχε πλέον νά πράξη.

θέλων καί μή θέλων ήτο ήναγκασμένος 
νά πλαγιάση καί νά κοιμηθή. Διότι πρέπει 
νά ήξεύρετε, δτι έν τή μικρά πόλει Βόλφαχ 
δέν καθηνται τήν νύκτα οί άνθρωποι, άλλά 
κοιμούνται με T;,g αρνι&ες-

Ό  φίλος ήμών καλλιτέχνης, κατά τούς 
έρημικούς αύτοϋ περιπάτους, έπεσκέφθη πάν 
δ,τι περίεργον και άξιον θέας ύπήρχεν έν τώ 
τόπω. Ά λ λ ά  προ πάντων ηρέσκετο νά περι- 
διαβαζη κατά μήκος τού ποταμίου τοϋ 
παραρρέοντος ε“ξω τής μικράς πόλεως.

Μέτρα τινά μακράν τής όδού ταύτης, 
προσείλκυσε τήν προσοχήν του οίκίσκος κε- 
χωρισμένος άπό τών άλλων, καθάριος μέν 
καί φιλοκάλως διατηρούμενος, ά λ λ ’ έχων 
πένθιμον έξωτερικόν, έν άντιθέσει πρός του; 
λοιπούς, οί όποιοι έφαίνοντο χαροποιοί καί 
φαιδροί.

Τούλάχιστον τοιζύτην έντύπωσιν ένεποί- 
ησεν είς τόν καλλιτέχνην. "Ισως ή φαντα
σία του περιέβαλε τόν έρημον έκεϊνον οίκί- 
σκον διά τού πέπλου τής θλίψεως καί τοϋ 
μυστηρίου.

Ιΐαντοτε δέ σχεδόν όσάκις ήρχετο π λ η 
σίον τοϋ οίκίσκου, έβλεπε τρέχουσαν πρός

αυτόν κορασίδα δέκα έως ένδεκα έτών, λυ- 
σίκομον καί άγριον έχουσαν τό βλέμμα.

Ίσταμένη ένώπιόν του τόν έκύτταζε 
μετά κακίας καί διά φωνής βραγχώδους καί 
τραχείας άναλόγως τής μικράς ήλικίας της, 
έφώναζε πρός αύτόν :

— Λύκος !
Πολλάκις ό καλλιτέχνης προσεπάθησε 

νά έξημερώση τήν κορασίδα, διά λόγων πε
ριποιητικών. Ά λ λ ’ έκείνη ούδέν έφαίνετο 
έννοοϋσα, άλλά τώ έφρασσε τήν όδόν άπει- 
λητικώς, έπαναλαμβάνουσα τόν άτελεύτη- 
τον καί αιώνιον έπωδόν της :

—  Λύκος !
Ημέραν τινά ήθέλησε νά τήν συλλάβη 

άπό τού βραχίονος καί νά δώση είς αύτήν 
παιγνίδιά τινα και γλυκίσματα. Ά λ λ  ’ αύτή 
άντέστη μετ ’έπιμονής μεγάλης έκβάλλουσα 
κραυγάς οξείας καί τοσοϋτον βιαίως, ώστε 
ό νέος τήν άφήκε, φοβηθείς μήπως οί άν
θρωποι νομίσωσιν δτι ήθελε νά τήν κακο- 
ποιήση.

Έ κτοτε  δέ ή μικρά ουδέποτε τον έπλη- 
σιαζεν, άλλά περιωρίζετο είς τό νά τον ά- 
πειλή μακρόθεν. Ενίοτε δέ καί τον έλιθο- 
βόλει, κράζουσα πάση δυνάμει ώς νά ήθελε 
νά τόν τρομάξη :

— Λύκος ! λύκος !
Ό  νέος ήσθάνετο συμπάθειαν πρός τήν 

κορασίδα, ή όποία έφαίνετο οτι τον έμίσει. 
Έζήτησε περί αυτής πληροφορίας, ήρώτη- 
σεν, έξήτασε καί έπί πολύν χρόνον ουοεμίαν 
άπόκρισιν ήδύνατο νά λάβη ή τάς λέξεις 
ταύτας :

— Είναι ή μικρά ’Ιουλία. Είνε τρελή καί 
τό καλλίτερο πού θά κάμετε εινε νά μή τήν 
συλλογίζεσθε κάν.

Τέλος κατώρθωσε νά εύρη άγαθήν τινα 
καρδίαν, ή όποία διηγήθη είς αύτον τήν ι 
στορίαν τής κορασίδος, ιστορίαν άπλουστά- 
την μέν, άλλά λυπηροτάτην.

Ή  μήτηρ τής Ιουλίας ήτο χήρα, μόλις 
δυναμένη νά πορίζεται τά  πρός τό ζην έκ 
τοϋ εισοδήματος μικρού τίνος άγρού, τον ό
ποιον έκαλλιέργει διά τών ιδίων της χειρών. 
Είχε δέ τρία τέκνα, έκ τών όποιων τό πρώ
τον ήτο ή ’Ιουλία.

Πρό τριετίας ή ’Ιουλία ήτο οκτώ έτών, 
ό αδελφός της ’Ιάκωβος πέντε καί ή άδελφή 
της Μίνα μόλις τριών. Ή  Ιουλία, καίτοι 
τόσον μικρά τήν ήλικίαν, ήτο δμως ή δε
ξιά χειρ τής μητρός της.

Τήν έβοήθει είς τά  τής οικίας, έπρόσεχε 
τά μικρά της άδέλφια μετά τόσης έπιμε- 
λείας καί προθυμίας, ώστε ή μήτηρ ήναγ- 
κασμένη ούσα νά μένη μακράν τής οικίας 
έπί πολλάς ώρας, ήτο ήσυχος περί τών μι
κρών της, ώς έάν ήτο αύτή ή ιδία πλησίον 
των.

Ά λ λ ’ ήμέραν τινά τού χειμώνας ψυχρο- 
τάτην καί σκυθρωπήν, ή χήρα- βλέπουσα 
δτι ή προμήθεια τών καυσοξύλων της σχε
δόν έξηντλήθη, έποόεύθη είς το δάσος νά 
συλλέξη ολίγα ξηρά κλαδία. Χιών πυκνή 
κατεκάλυπτε τήν γήν καί τάς στέγας τών 
οίκίσκων διά σινδόνος λευκής καί ψυχράς.

Τά ουάκία καί τά  ποτάμια, δπου αί γυ
ναίκες τό θέρος έπλυνον τά άσπρόρρουχα 
των, έκαλύπτοντο ύπό πυκνού στρώματος



πάγου. Πένθιμος σιγή έπεκράτει καθ' δλην 
τήν κοιλάδα, ώς έάν τό ψύχος είχεν άποναρ- 
κώσει τούς κατοίκους έντός τών οίκίσκων 
των καί τά  πτηνά έντός τών φωλεών των.

Έ ν τώ οίκίσκω τής χήρας πυρά αξιόλο
γος, έπιμελώς συντηρουμένη ύπό τής Ιου- 
λίας, έθέρμαινε τά μικρά, τά  όποια έφλυά- 
ρουν φαιδρά καί έπαιζον μέ τά χάρτινα αν
θρωπάρια, τά  όποια τούς είχε κόψει ή με
γάλη  άόελφή  των.

Αίφνης ή θύρα τοϋ οίκίσκου, τής όποιας 
τόν σύρτην είχε σύρει παίζων ό μικρός Ι ά 
κωβος, χωρίς νά τόν νοήση ή ’Ιουλία, άπη- 
σχολημένη είς άλλην εργασίαν, ανοίγει έλα- 
φρά ελαφρά ώθουμένη.

Τά τρία παιδία ύψωσαν τήν κεφαλήν καί 
παρετήρησαν απεχθές καί άσχημον ρύγχος, 
καί δύο οφθαλμούς καθημαγμένους καί λαμ- 
ποντας.

— ’Ώ  ! τό παληόσκυλο ! άνεφώνησεν ή 
Μίνα.

— Τώρα έγώ νά τό διώξω, στάσου, έ- 
φώνησεν ό μικρός ’Ιάκωβος προχωρών πρός 
τό ζώον, καί έ’χων άνυψωμένον τόν μικρόν 
του βραχίονα καί σείων αύτόν άπειλητικώς.

Ά λ λ ’ ή ’Ιουλία, άρπάσασα αύτόν, τόν 
άπώθησεν όπισθέν της ώς καί τήν άδελφήν 
της. Διά μιάς είχε γίνει κατακίτρινον τό 
πρόσωπόν της.

Ή  τάλαινα κορασίς τό «γνώρισε τό ζώον 
έκεϊνο, ότι δέν ήτο σκύλος· ήτο λύκος, λύ
κος πειναλέος, άγριος, αναγκαζόμενος ύπό 
τής δεινής πείνης νά ελθη πρός άναζήτησιν 
τροφής μέχρι τών κατωκημένων μερών, μή 
εύοίσκων τήν παραμικράν τροφήν έν τώ δα- 
σει !

Ή  ’Ιουλία ήξευρεν έξ άκοής, δτι τά ει
δεχθή ταύτα ζώα έφορμώ.σι κατά προτίμη- 
σιν έναντίον έκείνων, οί όποιοι δέν δύνανται 
νά άντισταθώσι κ α τ ’ αύτοϋ' έπομένως με- 
γαλήτερον κίνδυνον διέτρέχον τά μικρά της 
αδέλφια. "Εφριςε μάλιστα, δτε είδεν δτι ό 
λύκος έρριπτε βλέμματα άγρια πρός τήν 
μικράν Μίναν, ή όποια ουοεμίαν συναισθη- 
σιν είχε τοϋ φοβερού κινδύνου.

Αρπάζει λοιπόν τά  παιδία μ ετ ’ ανυπο
λογίστου όρμής,' καί τά πετά όπισθέν της, 
είς τήν άπωτάτην γωνίαν τοϋ οίκίσκου, πα- 
ραγγέλλουσα είς αύτά νά μή κινηθώσιν.Έ
πειτα δέ αρπάζει άπο τήν έστίαν δαυλόν 
καίοντα, καί πάλλουσα αυτόν προχωρεί 
θαρραλέα πρός τό θηρίον, φωνάζουσα «λύ
κος ! λύκος !»

Ό  λύκος έδίστασε, βλέπων δτι έτόλμα 
νά τόν άποκρούση τό αδύνατον καί μικρόν 
έκεϊνο πλάσμα. Ά λ ,λ ’ ύπο τής πείνης ώ- 
θούαενος δέν ύπεχώρησεν έμεινεν έκεΐ δπου 
ήτο, καί μόνον ύπόκωφον γρυλλισμόν έξέ- 
βαλεν.

Ή  καρδία τής ’Ιουλίας έπαλλε σφοδρώς· 
διότι ή ατυχής μικρά κόρη ήσθάνετο, οτι 
και ή έλαχίστη έκ μέρους της αδυναμία θά 
ήτο ή καταστροφή τών δύο μικρών αδελ
φών της.

Ό  δαυλός έξηκολούθει καίων είς τήν 
τρέμουσαν χεΐροε της, ή οποία μόλις ήδύ- 
νατο νά τόν κρατή, τοσον ήτο δυσανάλογος 
πρός αΰτήν.

Προχωρεί εν άκόμη βήμα.

Ο λύκος μένε ι ακίνητος.
Ύ πό άκρου καταληφθεϊσα θάρρους, προ

χωρεί εν ε'τι βήμα, πλησιάζει πρός τό θη
ρίον, προχωρεί καί άλλο βήμα, καί άλλο, 
ώστε ή θερμότης τοϋ δαυλού οθάνει εις τά 
καθημαγμένα ούλα τού ζώου.

Τήν φοράν ταύτην ό λύκος ύπεχώρησε 
γρυλλίζων.

II ’Ιουλία προχωρεί άκόμη. . . προχωρεί 
πάλλουσα τόν καίοντα δαυλόν ή άτρόμητος 
κορασίς, τό δέ θηρίον ύποχωρεΐ γρυλλίζον.

Προχωρεί έκείνη κραυγαζουσα : «λύκος ! 
λύκος !» ύποχωρεΐ τό θηρίον, καί ούτω ύπερ- 
έβησαν καί οί δύο τό κατώφλιον τού οίκί
σκου.

Έστάθη ή κόρη, έτοιμαζομένη νά έπα- 
νέλθη, οπισθοχωρούσα καί νά κλείση τήν 
θύραν άλλά καί τό θηρίον έσταθη καί τήν 
παρετήρει, ώς έάν είχε καταλαβη τήν άπό- 
φασίν της.

Ή  έπιχείρν,σι: ήτο δύσκολος καί κίνδυνοι 
δης· διότι ό φοβερός έχθρός άμα βλέπων τήν 
’Ιουλίαν ύποχωροϋσαν έν βήμα, έπροχώοει 
και αΰτός εν βήμα.

Ά λ λ ά  ή Ιουλία βαθμηδόν καί διά μ α 
κρών πλαγίων κινήσεων, κατώρθωσεν άνε- 
παισθήτως νά έλθη πλησίον τής θύρας, καί 
τοσον πλησίον, ώστε νά τήν έγγίση μέ τήν 
χεΐρά της.

Τότε δέ άνακαλέσασα πάσαν τήν δύνα- 
μιν αΰτής καί τό θάρρος, καί οιακυβεύουσα 
τά πάντα, έρριψε κατά πρόσωπον τού έξη - 
γριωμένου θηρίου τόν φλογισμένον δαυλόν.

Εκείνος δέ κατά πρώτον μέν τά  έχασεν, 
ένεκα τής αιφνίδιας προσβολής, καί ύπεχώ
ρησεν ολίγον, έδίστασεν έπί μίαν στιγμήν... 
οχι περισσότερον...έπειτα δέ έφώρμησε κατά 
τής θύρας προσπαθών νά τήν κλονίση.

Ά λ λ  ’ ή στιγμή έκείνη τοϋ δισταγμού 
τοϋ θηρίου, ήρκεσεν είς τήν ’Ιουλίαν νά είσ- 
πηδήση εις τον οίκίσκον καί νά σύρη τον 
σύρτην,δστις έξησφάλιζε τήν ζωήν τώντριών 
παιδιών.

Ά λ λ ω ς  τε καί ό λύκος ήναγκάσθη νά ά- 
πομακρυνθή- διότι αί κραυγαί τής κορασί- 
δος εϊχον ήδη φθάση είς τούς πέριξ οίκίσκου;, 
καί οί κάτοικοι αΰτών έοραμον άλλοι μέ ό
πλα καί άλλοι μέ ξύλα, καί άπεδίωξαν τό 

ι θηρίον είς το δάσος.
Ή  ’Ιουλία άφού έκλεισε τήν θύραν, έπήγε 

καί έκάθησε πλησίον τής έστίας, καί δ'.ά 
τών δακτύλων της κατεγίνετο νά διαλέγη 
τά μικρότατα άκαυστα τεμάχια τών δαυ
λών καί νά κάμνη μικρόν δεμάτιον.

Τά δύο μικρά της άδέλφια έλθόντα π λ η 
σίον της, τής ώμίλησαν. ά λ λ ’ έκείνη δέν 
άπεκρίθη καί μόνον έστρεψε τήν κεφαλήν 
καί τά παρετήρησεν άσκαρίαμυκτεί, ώς νά 
μή τά έγνώριζεν.

Έτρόμαξαν τά μικρά, βλέποντα δτι δέν 
τοΐς όμιλεΐ ή καλή άδελφή των, ήρχισαν νά 
κλαίωσι, καί άπεσύρθησαν οπίσω τού κλει
στού παραθύρου, περιμένοντα πότε νά έλθη 
ή μήτηρ των. Τέλος ό ’Ιάκωβος άνεφώνησε : 

— Νά ή μαμά, έρχεται !
Τάς λέξεις ταύτας άκούσασα ή ’Ιουλία 

ήγέρθη αίφνης, άπαλλ*γεΐσα τοϋ ληθάργου, 
είς τόν όποιον ήτο βεβυθισμένη, καί κρατού
σα σφιγκτά είς τόν κόλπον της τά  κατά-

μαυρα ξυλάοια, τά όποια είχε συνάθροιση 
έκ τής έστίας, έτρεξε πρός τήν θύραν καί 
τήν ήνοιξε μετά μεγάλης όρμής.

Ή  μήτηρ ήρχετο τωόντι, κύπτουσα ύπό 
τό βάρος ογκώδους φορτίου ξύλων καί μετά 
πολλοϋ κόπου βαδίζουσα είς τήν χιόνα, έν
τός τής οποίας οί πόδες της έβυθίζοντο μέ
χρι τού μέσου τής κνήμης.

— Τί έβγήκατε μ ’ αύτό τό κρύο ; άνε
φώνησε πρός τά  δύο μικρά, τά  όποια έξήλ- 
θον είς τήν θύραν καί ήτοιμάζοντο νά πα- 
ρακολουθήσωσι τήν μεγάλην των άδελφήν, 
ήτις έσπευσεν είς προϋπάντησιν τήςμητρός.

Τά μικρά ϊσταντο έπί τού κατωφλιού 
τή ;  θύρας κλαίοντα καί όδυρόμενα- ή δέ 
’Ιουλία έσειεν άπειλητικώς τόν βραχίονα 
της καί ήρχιζε νά φωνάζη προς τήν μητέρα 
της :

«Λύκος ! λύκος»
Ή  μήτηρ έντρομος τήν έρωτα τί τρέχει. 

Ά λ λ ’ άπόκρισιν άλλην δέν δύναται νά λά- 
βη. είμή τάς δύο ταύτας λέξεις :

«Λύκος ! λύκος !»
Μόνον δέ παρά τών μικρών έμαθεν ή ά- 

τυχής μήτηρ τά διατρέξαντα, τά καθ’ ε- 
καστα τής φρικαλέας σκηνής.

Οιμοι ! τό θάρρος καί ή έτοιμότης τής ’Ι 
ουλίας έσωσε τά μικρά άπό τοϋ φοβερού 
κινδύνου· ά λ λ ’ένεκα τής άγωνίας έσάλευσαν 
αί φρένες της !

Έ κτοτε  δέ, ούτε τήν μητέρα της άνα- 
γνωρίζει πλέον, ούτε τόν άδελφόν της, ούτε 
τήν άδελφήν της. Οΰδέ λέξιν άλλην ηου- 
νήθη νά έκστομίση, είμή τήν άπαισίαν ταύ
την λέξιν : «Λύκος !», ·λ όποια άκαταπαύ- 
στως, άκόμη καί σήμερον, εξέρχεται τών 
τρεμόντων χειλέων της.

Τοιαύτη έν συντόμω ή θλιβερά ιστορία 
τής μικράς ’Ιουλίας.

Ό  καλλιτέχνης, είς άκρον συγκινηθείς 
έκ τής διηγήσεως ταύτης, ύπεσχέθη, άμα 
έπιστρέψη είς Παρισίους, νά συμβουλευθή 
ειδικόν τινα ιατρόν, τίνι τρόπω θά ήτο ου- 
νατόν νά θεραπευθή ή δύσμοιρος κορασίς.

Ά λ λ ’ δτε εφθασεν είς Παρισίους, έμαθεν 
δτι έν έκ τών μελοδραμάτων του, το όποιον 
έθεώρει ώς τό άριστον τών έργων του, είχε 
παρασταθή είς τό θέατρον μετά πολλής 
επιτυχίας.

Έ ν τή μέθη τής χαράς του έλησμόνησε 
διά μιας καί τήν μικράν πόλιν Βόλφαχ και 
τό Μέλαν Δάσος καί τήν ’Ιουλίαν, καί που
θενά άλλοϋ πλέον δέν είχε τόν νοϋν καί 
τήν προσοχήν του, είμή είς τήν ευτυχίαν 
τού ν ’ άκουη τό όνομά του άναφερόμενον 
μ ε τ ’ έπαίνων, μεταξύ τών ονομάτων των 
περιφήμων τής έποχής άνδρών.

Δεν έπιχειροϋμεν νά τον οικαιολογησω- 
μεν. Ά λ λ ά  μεταξύ έκείνων, οί όποιοι τυχόν 
τόν αέαΌονται αΰστηρότατα, εις ποσους 
τα χα  δέν ετυχε νά συμβή, ώστε νά λησμο- 
νήσωσι τόν δυστυχή, του όποιου ή συμφορά 
τούς συνεκίνησε στιγμιαίως, καί τοϋ οποίου 
ή άμυδρά ε’ικών έξηλείφθη τάχιστα  έκ τής 
μνήίλης των. ένεκα χαράς προελθούσης έξ ή- 
δονής τίνος ή ματαιοφροσύνης ;

ΰεβποιίΗς Ε. Κ.



ΤΟ ΑΟΥΒΡΙ Ι Ε Γ Α  ΚΑΤΑΣΤΗϋί ΙΑ
Ε ις το πρώτον έν τη  πρώτε υουση του είδους τουτου και λα

βυρινθώδους έκτάσεως κατάστημα ευρίσκεται πλούτος <jK8'UCt>V 
ΰελουργικης, •κρυβταλλουργικίΐς χα'ι ά^γειοπλα- 
ΟΤΙΚΤίς τέχνη ς, προμηθευθέντων παρ ’ αυτού του ιδιοκτήτου 
του καταστήματος, δστις επ ισκέπτετα ι συχνά τα  διάφορά κέν
τρα τών μεγαλοπόλεων της Ευρώ πης, Γνα επαξιως του ονό
ματος πλουτιζη  τό κατάστημά του.

Το Λ Ο Τ Β Ρ  είνε τό μόνον κ ατάστημα του εί'δους του, δπερ 
έπλουτίσθη εφέτος υπέρ π α ν  άλλο μέ κομψά, ευθηνα και ώραια 
σκεύη και προσδοκά τήν ύποστήριξιν του σεβ* κοινού τής τε 
πρωτευούσης και τών επαρχιώ ν. "ΕφΟασαν άλεξίνεμα κηροπή
για  δ ι ’ έπαύλεις.

Τ ι μ α Ι  μ έ τ ρ ι α »  * » 1  ώ ρ ιο μ ιέ ν α ι

Δ Ι Α  ΤΑΣ  Κ Υ Ρ Ι Α Σ  Τ Ω Ν  A 0 H H O N
Ή  έπ'ι εγνωσμένη έπιτηδειότητι και καλαισθησία δια- 

κινομένη κ. Θ ΕΑΝ12 Δ Α Μ Α Λ Α  διευθύντρια τού έπ ι 
τής οδού Έ ρ μ ο ύ  και άνωθεν τού φαρμακείου ’Ο λυμπίου 
καταστήματος Γυναικείων^ φορε^ιάϊων καΛ ατί- 
λων είναι αδύνατον νά μή ευχαρίστηση πασαν Κυρίαν, 
ήτις ηθε>ε γ ίνη  πελάτις τού άνωτέρω καταστήματος τη ς .

Α ί προσερχόμεναι θά εύρωσι μεγάλην συλλογήν π ί 
λων ολως νεωτάτων και ιδιορρύθμων σχημάτω ν, εις τ ι 
μάς τα ίς πάσαις προσιτάς.

Είσοδος οδός Κορνάρου άοιθ. 7.

Ε Ν Ο ΙΚ ΙΑ Ζ Ε Τ Α Ι έν Ν έω  Φαλήρω και εις συμφέ- 
γουσαν τιμ ήν  τό «i ^ D E N «, μαγαζείον εις θέσιν μα- 
ρευτικήν και κατάλληλον διά ξενοδοχεΐον, καφενεΐον, ή 
ζυθοπωλείο ν. ΓΙληροφορίαι παρά τώ  ζυθοπωλείω ή Η Β Η  
π λατεία  Ό μ ονο ΐα ς .
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Τ ετάρτην Παρασκευήν. —  Μ εταξύ Μύλλων ^Αργους Ν αυπλίου §ξ άμαξοστοιχίαι κ α θ ’έκάστην.
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Η  ΙΣ Π Α Ν ΙΑ  τού Δέ Ά μ ίτσ ις  εύρίσκεται έν τώ  Βιβλιοπωλείο) μ.ας, οδός Π ροαστείου 
άριθ. 10 , κα'ι πω λείτα ι άντι δρ. 4.

ΧΑΡΤΕΜΙΙΟΡΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ
Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ ΚΟΜΜΑΤΑ

Άθτίναχ, Ό δο ς Άρχότεχδου, άρχθμός 16.

διαθέτει μίαν ή δύο 
ώρας καθ r έκάστην, 
ή και ημέραν παρ*

τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτω ν, σχημάτων κα'ι χρωμάτων λεΓοςκαι μή. 
αποθήκη άνεξάντλητος. —  Τ ιμαι μέτριαι.

—  Νέα

ΔΙΔΑΣΚΛΛΙΣΣΑ ΕΛΛΗΝΙΙ
ημέραν, μεταοαινουσα πρός παραδοσιν μαθημάτων εις μικρούς παΓαας η  κορα- 
σ ια . —  ΓΙληροφορίαι π α ρ ’ ήμΓν.

Χ Α Ρ Τ Ο Π Ο Α Ε Ι Ο Ν
Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Α .  Ρ Α Κ Ο Π Ο Υ Λ Ω Ν

Ά θ η να ι, όδός Αίολου, άρ. 192 , έναντι ξενοδοχείου Σ τέμματος

Μ Ε Γ Α Λ Η  Α Π Ο Θ Η Κ Η  Κ Α Τ Α Σ Τ ΙΧ Ω Ν  Ε Κ  Τ Ω Ν  Κ Α Λ Λ ΙΤ Ε Ρ Ω Ν  
Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ω Ν  :

Edler et Krische, Hanovre. — Laroche Joabert 
et Cie Angouleme, Paris.

F. Rolinger Meidlinc et Lassner et Ascher Wien
Έ κ τυπ ο ύντα ι επισκεπτήρ ια  στιγμια ίω ς παντός είδους ώς και λιθογραφη- 

μέναι επικεφαλίδες επιστολών κα'ι φακέλλων —  χαράσσονται σφραγίδες παντός 
είδους. Ε ντα ύ θ α  πω λείτα ι και μελάνη τύπου άγγλική  ώς και συμπεπυκνω μένη. 
Π άστα πολυγράφου— γραφίδες Διαδόχου —  μ εγάλη συλλογή χρωμάτων κα'ι ε 
λαιοχρωμάτω ν— εργαλεία α ρ χ ιτεκ το ν ικ ή ςκ τλ . κτλ.

Τ ι μ α Ι  ( i l i f i s t .  —  α ώ λ η « ι <  « « I

Ε Ρ Γ 0Σ Τ Α Σ 10Ν  ΛΑΙΜΟΔΕΤΩΝ
Γ.  Κ Ο Ϊ Λ Ο Ϊ Μ Π Η

39 —  Ά θ η να ι, όδός Σταδίου, άοιθμός —  39.

Μ εγάλη συλλογή ϋποχαμίσω ν, φωκόλ. xouStt.iv, χειροκτίων, μπαστουνιών, 
όμορε'/ίο ν, φλανελλίον χ λ π . άνδριχων ειδών. Ο ύ λ η ο ΐ ξ  λ ι α ν ι ν ώ ς  m l  X o v ‘
tp n f i f

Λ αιμοδέται "κατά παραγγελίαν.

Ζ Α Κ Υ Ν Θ Ο Υ  τιϊς  Κυρίας ΒΙΣΒΑΡΔΗ 
αρίΊτη, [ΐραβευθεΐσα είς τας Έκθετεις 
Πχρισίων καί ’Ολυμπίων, είς κουτία, καί 
τιαώαενον έκαστον οραγυ.ΐ,ς 1 , πωλείται 

είς τό κουρεΐον ΑΨΕ-ΣΒΥΣΕ, παρά την πλατείαν Ό μυνυιας.

Τ Ο  Σ Η Μ Α  Τ Ο Τ  Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Υ  ^  γ  Γ Ν Η Σ I Α I J ” 1 ~ |—η ΡΑΠΤΟΜΗΧΑΝΑΙ

*Ανευ τού οποίου ή μηχανή 
δέν είνε ^νησία.

ΕΓΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟΝ ΕΙΣ ΤΟ ΕΙΔΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ

Τ Ο  Τ  Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Υ

4 : /  Ό δ ό ς  Σ τ α δ ί ο υ  4 :  /
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ΤΙΜΑΙ ΩΡΙΣΜΕΝΑΙ ΤΟΙΣ ΜΕΤΡΗΤΟΙΣ 
ΚΑΙ ΜΕ ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑΣ ΠΛΗΡΩΜΑΣ

Γ. Ν Α Ϊ Δ Λ Ι Γ Γ Ε Ρ
Γ Ε Ν ΙΚ Ο Σ  Π Ρ Α Κ Τ Ω Ρ
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